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Name / Nom / Nome
Vorname / 
Prénom / 
Cognome

E-Mail
Tel-Nr.

Tél. / Tel.
Jahr / Année / 

Anno
tas HSK CSS MTK

CTM
tas HSK CSS MTK

CTM

Klinik1 Muster Gian Gian.Muster@Klinik1.ch 076 528 31 25 665       660              660 -             1.0703                  665                665                660 -                     05.06.2019 keine Verhandlungen 2023 -

Klinik2 Muster Gian Gian.Muster@Klinik2.ch 077 528 31 25 695       699       695       -             0.9628                  690                700                695 -                     07.12.2022 - -

Klinik3 Muster Gian Gian.Muster@Klinik3.ch 078 528 31 25 495       490       485       -             0.9362                  495                495                485 -                     18.06.2021 - -

Klinik4 Muster Gian Gian.Muster@Klinik4.ch 079 528 31 25 670       670       670       670       0.9835   688               688               688               688               18.06.2021 Unbefristete Verträge, erstmals kündbar per 30.06.2025 Vsig

Klinik5 Muster Gian Gian.Muster@Klinik5.ch 080 528 31 25 670       670       670       670       0.9942   688               688               688               688               07.06.2020 - -

… - - - - - -  - - -  -  -  - - - - -

- - - - - - - - - -  -  -  - - - - -

- - - - - - - - - -  -  -  - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

Kontaktperson
Interlocuteur

Contatto

Bezeichnung Spital/Klinik.
Désignation de l'institution.
Nome dell'ospedale/clinica.
Verantwortlich für Tarifverhandlung TARPSY.
Responsable pour la négociation TARPSY.
Responsabile delle negoziazioni tariffarie TARPSY.
Angabe der geltende Tarife 2023. Die vom Kanton provisorisch festgelegten Tarife in kursiv und blau aufführen.
Tarifs négociés derière version et 2023. Tarif déterminé provisoirement par le canton en bleu en italique.
Indicazione delle tariffe negoziate, ultimo stato e 2023. Elencare le tariffe stabilite provvisoriamente dal Cantone in corsivo e in blu.
Daymix Index gemäss Daten 2022
Daymix Index selon les données 2022
Indice Daymix secondo i dati 2022

aktuellster Stand oder Verhandlungsangebot 2024
Version actuelle ou dernière proposition en négociations 2024

Ultimo stato o offerta negoziata 2024
(kursiv und blau: provisorisch) / (bleu en italique = provisoir)

(corsivo e blu: provvisorio)
Daymix 
Index

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

Tarife / Tarifs / Tarrife

Status
Etat
Statto

aktuellstes Verhandlungsangebot
Dernière proposition  à négocier
ultima offerta di negoziazione

Spital/Klinik
Institution
Clinica

Aktualisierungs-datum
Dernière mise à jour

Ultimo aggiornamento

Erläuterungen / Explications / Spiegazioni

Spital/Klinik
Institution
Clinica

Bemerkungen
Remarques
Osservazioni

Tarife / Tarifs / Tarrife

Daymix Index

Kontaktperson
Interlocuteur
Contatto

Aktualisierungsdatum
Dernière mise à jour
Ultimo aggiornamento

Aktuelle Angebote Tagesfallrate der einzelnen Einkaufsgemeinschaften (in CHF).
Dernières propositions des différentes communautés d'achats pour le prix du cas par jour (en CHF).
Offerte attuali Tariffa caso giorno dei singoli gruppi d'acquisto (in CHF).
letzter Eintrag in die Liste / Überprüfung der bestehenden Einträge.
Dernier enregistrement dans la liste / examen des enregistrements effectués.
Ultimo inserimento nell'elenco / verifica degli inserimenti esistenti.
Hier können allfällige Bemerkungen eingetragen werden.
Vous pouvez inscrir ici vos remarques.
È possibile inserire qui eventuali commenti.
in Verhandlung (iV) / Einigung (E) / Vertrag unterzeichnet (Vsig)
En négociation (e.n.) / Accord (a.) / Contrat signé (c.s.)
in trattativa (i.t.) / accordo (a.) / contratto firmato (c.f.)

Status
Etat

Stato
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